GRAMMAIRE

L'emploi du “te” en néerlandais

(te + infinitif – om .... te + infinitif – pas de “te”)

1. NL : te + infinitief -> FR : à/de + infinitif (voir grammaire bleue page 96)

Het begon plots te regenen = il commença à pleuvoir 

Ik probeer te zingen  = j 'essaie de chanter 

Ze vergeet de baby-sitter te betalen = elle oublie de payer la baby-sitter

Het is niet moeilijk te doen = ce n'est pas difficile à faire

Ik ben blij je te ontmoeten = je suis content de te rencontrer                

Hij was van plan niets te zeggen = il avait l'intention de ne rien dire

Hij zal proberen als eerste aan te komen = il essaiera d'arriver (en) premier

Vergeet niet morgen terug te komen = n'oublie pas de revenir demain

2. Avec les 4 verbes de position - NL : zitten, staan, liggen, hangen te + infinitief -> FR : être en train de + infinitif (la forme progressive – voir grammaire bleue page 99)

Hij zit te babbelen = il est en train de papoter (il est assis)

Ik sta op mijn bus te wachten = je suis en train d'attendre mon bus (je suis debout)

Je ligt nog te lezen = tu es encore en train de lire (tu es couché)

De was hangt buiten in de tuin te drogen = le linge est en train de sécher dehors dans le jardin (il pend)

NB : wij zijn aan het (aan't) voetballen = nous sommes en train de jouer au football

3. NL : om ... te + infinitief = FR : pour + infinitif (voir grammaire bleue page 97)

Ik ga naar het centrum om kleren te kopen 

Ik heb (geen) tijd om te studeren - ik heb (geen) zin/lust om te gaan sporten

Ik ben bang / ik heb schrik om nachtmerries te hebben

4. Liste des 15 verbes (conjugués) qui ne sont jamais suivis de “te” : 

- les 4 auxiliaires de mode : willen, mogen, moeten, kunnen

- l'auxiliaire du futur : zullen

- les verbes de mouvement : gaan, komen

- les verbes de perception/sensation : zien, horen, voelen

- les 5 verbes suivants : laten, doen, helpen, leren, blijven

· Ik heb nooit gesurft, ik zal deze zomer proberen (zullen n'est jamais suivi de “te”).

· Ik zal proberen op tijd te komen (ici c'est proberen qui est suivi d'un infinitif, c'est proberen qui est conjugué au futur et donc il doit être suivi de “te”).

5. Exceptions par rapport au français : 

a) FR : pas de préposition > NL : te + infinitief (souhaiter=wensen, espérer=hopen, penser=denken, sembler=schijnen, blijken, lijken). 

Je souhaite / j'espère revenir demain – ik wens / hoop morgen terug te komen.

b) FR : préposition à/de -> NL : pas de te (continuer/rester, aider et apprendre)

Il continue à travailler à l'école -> hij blijft op school studeren

Je l'aide à faire ses devoirs -> ik help hem zijn huiswerk maken

Elle apprend à parler français -> ze leert Frans spreken

c) FR : ne pas devoir + infinitif (et dans une question : “devoir?”) -> NL : niet hoeven... te + infinitief (en “hoeven te?” in een vraag) :

Tu ne dois pas étudier pendant les vacances -> je hoeft tijdens de vakantie niet te studeren

Dois-je faire les courses pour le souper? -> Hoef ik boodschappen te doen voor het avondeten?

